
2. A Bíróság a Máltai Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére 

( 1 ) HL C 267., 2009.11.7. 

A Bíróság (harmadik tanács) 2010. december 22-i ítélete (a 
Nejvyšší správní soud (Cseh Köztársaság) előzetes 
döntéshozatal iránti kérelme) — Bezpečnostní softwarová 
asociace — Svaz softwarové ochrany kontra Ninisterstvo 

kultury 

(C-393/09. sz. ügy) ( 1 ) 

(Szellemi tulajdon — 91/250/EGK irányelv — A számítógépi 
programok jogi védelme — A „számítógépi programok 
bármely formában történő kifejezésének” fogalma — Vala
mely program grafikus felhasználói felületének bennfoglalt
sága — Szerzői jog — 2001/29/EK irányelv — Szerzői és 
szomszédos jogok az információs társadalomban — Grafikus 
felhasználói felület televíziós sugárzása — Valamely mű 

nyilvánossághoz történő közvetítése) 

(2011/C 63/14) 

Az eljárás nyelve: cseh 

A kérdést előterjesztő bíróság 

a Nejvyšší správní soud 

Az alapeljárás felei 

Felperes: a Bezpečnostní softwarová asociace — Svaz softwarové 
ochrany 

Alperes: Ninisterstvo kultury 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Nejvyšší správní soud 
— A számítógépi programok jogi védelméről szóló, 1991. 
május 14-i 91/250/EGK tanácsi irányelv 1. cikke (2) bekezdé
sének (HL L 122. 42. o.; magyar nyelvű különkiadás 17. fejezet, 
1. kötet, 114. o.), valamint az információs társadalomban a 
szerzői és szomszédos jogok egyes vonatkozásainak összehan
golásáról szóló, 2001. május 22-i 2001/29/EK európai parla
menti és tanácsi irányelv (HL L 167. 10. o.; magyar nyelvű 
különkiadás 17. fejezet, 1. kötet, 230. o.) 3. cikke (1) bekezdé
sének értelmezése — A grafikus felhasználói felületnek a 
91/250 irányelv 1. cikke (2) bekezdésében szereplő „számító
gépi programok bármely formában történő kifejezése” fogal
mában való bennfoglaltsága 

Rendelkező rész 

1. Valamely számítógépi program grafikus felhasználói felülete nem 
minősül a számítógépi programok jogi védelméről szóló, 1991. 
május 14-i 91/250/EGK tanácsi irányelv 1. cikkének (2) bekez
dése értelmében vett, e program bármely formában történő kifeje
zésének, és ezen irányelv alapján nem részesülhet a számítógépi 
programok szerzői jogi védelmében. Azonban e felület az informá
ciós társadalomban a szerzői és szomszédos jogok egyes vonatko
zásainak összehangolásáról szóló, 2001. május 22-i 
2001/29/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv alapján 
műként szerzői jogi védelemben részesülhet, ha ez a felület a szerző 
saját szellemi alkotásának minősül. 

2. Valamely grafikus felhasználói felület televíziós sugárzása nem 
minősül a szerzői jogi védelemben részesített mű 2001/29 
irányelv 3. cikkének (1) bekezdése értelmében vett, nyilvánossághoz 
történő közvetítésének. 

( 1 ) HL C 11., 2010.1.16. 

A Bíróság (harmadik tanács) 2010. december 22-i ítélete (a 
Naczelny Sąd Administracyjny (Lengyelország) előzetes 
döntéshozatal iránti kérelme) — Bogusław Juliusz 

Dankowski kontra Dyrektor Izby Skarbowej w Łodzi 

(C-438/09. sz. ügy) ( 1 ) 

(Hatodik HÉA-irányelv — Az előzetesen felszámított HÉA 
levonásának joga — Nyújtott szolgáltatások — A HÉA- 
alanyok nyilvántartásába be nem jegyzett adóalany — A 
számlán a HÉA megállapítása céljából kötelezően feltünte
tendő adatok — Nemzeti adószabályozás — A levonási jog 
kizárása a hatodik HÉA-irányelv 17. cikke (6) bekezdésének 

értelmében) 

(2011/C 63/15) 

Az eljárás nyelve: lengyel 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Naczelny Sąd Administracyjny 

Az alapeljárás felei 

Felperes: Bogusław Juliusz Dankowski 

Alperes: Dyrektor Izby Skarbowej w Łodzi 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Naczelny Sąd Admi
nistracyjny — A tagállamok forgalmi adóra vonatkozó jogsza
bályainak összehangolásáról — közös hozzáadottértékadó-rend
szer: egységes adóalap-megállapításról szóló, 1977. május 17-i 
77/388/EGK hatodik tanácsi irányelv (HL L 145, 1. o.; magyar 
nyelvű különkiadás 9. fejezet, 1. kötet, 23. o.) 17. cikke (6) 
bekezdésének az értelmezése — Valamely szolgáltatásnyújtásra 
és a nemzeti jogot megsértve, a HÉA-alanyok nyilvántartásába 
be nem jegyzett személy által kiállított számlából eredő előze
tesen felszámított HÉA levonására vonatkozó jogot kizáró 
nemzeti szabályozás e rendelkezéssel való összeegyeztethetősége 

Rendelkező rész 

1. A 2006. február 14-i 2006/18/EK tanácsi irányelvvel módosí
tott, a tagállamok forgalmi adóra vonatkozó jogszabályainak 
összehangolásáról — közös hozzáadottértékadó-rendszer: egységes
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adóalap megállapításról szóló, 1977. május 17-i 77/388/EGK 
hatodik tanácsi irányelv 18. cikke (1) bekezdésének a) pontját és 
22. cikke (3) bekezdésének b) pontját úgy kell értelmezni, hogy 
valamely adóalanyt megilleti a hozzáadottérték-adónyilvántartásba 
nem bejegyzett másik adóalany által nyújtott szolgáltatások után 
felszámított hozzáadottérték-adó levonásához való jog, ha a vonat
kozó számlák a hivatkozott 22. cikk (3) bekezdésének b) pont
jában megkövetelt valamennyi — különösen a hivatkozott szám
lákat kiállító személy és a nyújtott szolgáltatások jellegének 
meghatározásához szükséges — adatot tartalmazzák. 

2. A 2006/18 irányelvvel módosított 77/388 hatodik irányelv 17. 
cikkének (6) bekezdését úgy kell értelmezni, hogy azzal ellentétes az 
olyan nemzeti szabályozás, amely kizárja a valamely adóalany 
által másik — szolgáltatást nyújtó — adóalanynak felszámított 
hozzáadottérték-adó levonásához való jogot, amennyiben az utóbbi 
nincs bejegyezve a hozzáadottérték-adónyilvántartásba. 

( 1 ) HL C 37., 2010.2.13. 

A Bíróság (első tanács) 2010. december 22-i ítélete (a 
Tribunal Supremo — Spanyolország előzetes 
döntéshozatal iránti kérelme) — Asociación de 
Transporte International por Carretera (ASTIC) kontra 

Administración General del Estado 

(C-488/09. sz. ügy) ( 1 ) 

(TIR-egyezmény — Közösségi Vámkódex — TIR-igazolványok 
fedezete mellett történt szállítás — Garanciavállaló egyesület 
— Szabálytalan mentesítés — A jogsértés helyének meghatá

rozása — Behozatali vámok beszedése) 

(2011/C 63/16) 

Az eljárás nyelve: spanyol 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Tribunal Supremo 

Az alapeljárás felei 

Felperes: Asociación de Transporte International por Carretera 
(ASTIC) 

Alperes: Administración General del Estado 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Tribunal Supremo — 
A Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló, 1992. október 12- 
i 2913/92/EGK tanácsi rendelet (HL L 302., 1. o.; magyar 
nyelvű különkiadás 2. fejezet, 4. kötet, 307. o.) 221. cikkének 
(3) bekezdése és a Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló 
2913/92/EGK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó rendel
kezések megállapításáról szóló, 1993. július 2-i 2454/93/EGK 
tanácsi rendelet (HL L 253., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás 2. 
fejezet, 6. kötet, 3. o.) 454. cikke (3) bekezdésének és 455. 
cikkének értelmezése — TIR–igazolványok fedezete mellett 
történt szállítások — Jogsértések vagy szabálytalanságok — 
Hely — Eljárás — Behozatali vagy kiviteli vámok utólagos 
beszedése. 

Rendelkező rész 

1. A Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló 2913/92/EGK 
tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó rendelkezések megálla
pításáról szóló, 1993. július 2-i 2454/93/EGK bizottsági 
rendelet 454. és 455. cikkét úgy kell értelmezni, hogy ha 
annak a tagállamnak a vámtartozás beszedésével kapcsolatos 
joghatóságára vonatkozó vélelem, amelynek területén a TIR fuva
rozás során elkövetett jogsértést megállapították, megdől az e 
jogsértés más tagállam területén történt elkövetését megállapító 
ítélet folytán, az utóbbi tagállam vámhatósága szerez joghatóságot 
az említett vámtartozás beszedésére, feltéve hogy az említett jogsér
tést alkotó tényeket attól az időponttól számított két éven belül 
bíróság elé tárták, amikor azt a garanciavállaló egyesületet, 
amelynek területén az említett jogsértést elkövették, értesítették e 
jogsértésről. 

2. A 2454/93 rendeletnek az áruk TIR-igazolvánnyal történő 
nemzetközi fuvarozására vonatkozó, Genfben, 1975. november 
14-én aláírt vámegyezmény 11. cikkének (1) bekezdésével össze
függésben értelmezett 455. cikkének (1) bekezdését úgy kell értel
mezni, hogy az alapügyben szereplőkhöz hasonló körülmények 
között egy garanciavállaló egyesület nem hivatkozhat az említett 
rendelkezések által előírt elévülési határidőre akkor, ha annak a 
tagállamnak a vámhatósága, amelynek területére az egyesület fele
lőssége kiterjed, a vámhatóság joghatóságát megállapító végrehajt
ható ítéletről való tájékoztatását követő egy éven belül értesítette az 
egyesületet azokról a tényekről, amelyek alapján az a vámtartozás 
keletkezett, amelyet az általa garantált összeg erejéig ki kell egyen
lítenie. 

( 1 ) HL C 63., 2010.3.13. 

A Bíróság (hatodik tanács) 2010. december 22-i ítélete (a 
Collège d’autorisation et du contrôle du Conseil supérieur 
de l’audiovisuel (Belgium) előzetes döntéshozatal iránti 
kérelme) — az RTL Belgium SA, korábban TVi SA elleni 

eljárásban 

(C-517/09. sz. ügy) ( 1 ) 

(89/552/EGK irányelv — Televíziós műsorszolgáltatások — 
Collège d’autorisation et du contrôle du Conseil supérieur de 
l’audiovisuel — Az EUMSZ 267. cikke értelmében vett tagál

lami bíróság fogalma — A Bíróság hatáskörének hiánya) 

(2011/C 63/17) 

Az eljárás nyelve: francia 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Collège d’autorisation et du contrôle du Conseil supérieur de 
l’audiovisuel 

Fél az alapeljárásban 

RTL Belgium SA, korábban TVi SA
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